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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Voorliggend wetsontwerp werd oorspronkelijk op
21 mei 2008 door de heer Luk Van Biesen c.s. als
wetsvoorstel ingediend in de Kamer van volksverte-
genwoordigers (stuk Kamer, nr. 52-1181/1).

Le projet de loi qui fait l'objet du présent rapport est
issu d'une proposition de loi déposée initialement à la
Chambre des représentants par M. Luk Van Biesen et
consorts, le 21 mai 2008 (doc. Chambre, no 52-1181/
1).

Dit ontwerp werd er op 11 december 2008 eenparig
aangenomen door de plenaire vergadering.

Il a été adopté à l'unanimité en séance plénière du
11 décembre 2008.

Het werd op 12 december 2008 verzonden naar de
Senaat die het nog dezelfde dag geëvoceerd heeft.

Il a été transmis au Sénat le 12 décembre 2008, qui
l'a évoqué le jour même.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 16 december 2008.

La commission l'a examiné au cours de sa réunion
du 16 décembre 2008.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING II. EXPOSÉ INTRODUCTIF

De staatssecretaris, toegevoegd aan de minister van
Financiën, verklaart dat het initiatief tot dit ontwerp
uitging van volksvertegenwoordigers in de Kamer. De
regering heeft de tekst evenwel volledig geamendeerd
(stuk Kamer, nr. 52-1181/2).

Le secrétaire d'État adjoint au ministre des Finances
précise que ce projet est une initiative qui a été prise à
la Chambre par certains députés. Le gouvernement a
toutefois entièrement amendé le texte (doc. Chambre,
no 52-1181/2).

Het wetsontwerp beoogt de aftrek voor enige
woning. Volgens de toepasselijke wettelijke bepalin-
gen, mocht er, als er in een gezin twee belasting-
plichtigen zijn, geen bedrag van minder dan 15% van
de aftrekbare sommen worden aangerekend aan één
van de belastingplichtigen. Er was dus een beperking
bij het toekennen van het voordeel tussen beide
echtgenoten.

Le projet vise les cas des déductions pour habita-
tions uniques. Les dispositions légales applicables
indiquaient que lorsqu'il y a deux contribuables dans
un ménage, on ne pouvait pas imputer une partie
inférieure à 15% des sommes déductibles chez l'un
des contribuables. Il y avait donc une contrainte dans
l'affectation de l'avantage entre les deux conjoints.

Er zijn echter gevallen waarin één van beide
echtgenoten geen inkomsten heeft. Bijgevolg kon die
aftrek van minder dan 15% op de inkomsten van één
van beide niet worden aangerekend. Daardoor werd
het fiscaal voordeel voor dit echtpaar kleiner.

Or, il existe certains cas où l'un des deux conjoints
ne bénéficie pas de revenus. Par conséquent, dans ces
cas-là, on ne pouvait pas imputer cette réduction à
concurrence de moins de 15% sur les revenus de l'un
des deux. Cela réduisait l'avantage fiscal dont béné-
ficiait ce couple.

Hier wordt voorgesteld de regel te schrappen die
een minimum van 15% op het inkomen van één van
beide echtgenoten vaststelde. Voortaan kunnen zij het
fiscaal voordeel spreiden volgens een verdeelsleutel
die op hun gezinsinkomen is gebaseerd. Dankzij die
grotere vrijheid kunnen gezinnen met één enkel
inkomen dit fiscaal voordeel ten volle genieten.

Il est proposé ici de supprimer cette règle qui mettait
un minimum de 15% sur l'un des deux conjoints du
couple. Dorénavant, ils peuvent répartir l'avantage
fiscal en fonction de la clé des revenus qui forment les
revenus du ménage. Cette plus grande liberté permet-
tra de bénéficier pleinement de l'avantage fiscal pour
les couples à un seul revenu.

III. ALGEMENE BESPREKING III. DISCUSSION GÉNÉRALE

Dit ontwerp geeft geen aanleiding tot bijkomende
vragen.

Ce projet n'a donné lieu à aucune autre question.

IV. BESPREKING VAN DE AMENDEMENTEN IV. DISCUSSION DES AMENDEMENTS

Er zijn geen amendementen op dit wetsontwerp
ingediend.

Le projet de loi n'a pas fait l'objet d'amendements.
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V. STEMMINGEN V. VOTES

Het wetsontwerp in zijn geheel is eenparig aange-
nomen door de 13 aanwezige leden.

L'ensemble du projet de loi a été adopté à
l'unanimité des 13 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Christiane VIENNE. Wouter BEKE.

La rapporteuse, Le président,

Christiane VIENNE. Wouter BEKE.

*
* *

*
* *

De tekst aangenomen door de commissie is
dezelfde als het door de Kamer van

volksvertegenwoordigers overgezonden ontwerp
(stuk Kamer, nr. 52-1181/5)

Le texte adopté par la commission est
identique au texte du projet transmis par

la Chambre des représentants
(doc. Chambre, no 52-1181/5)

85550 - I.P.M.
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